
kt lhct ,hcnu l,skunnu lmrtn lk lk ovrct kt wv rnthu
 wudu ltrt rat .rtv(t-ch),uct ,ruxn ihbgc - 

     d,haue thv gushu 'unuenn unmg ,t ruegk ubhct ovrct vuymb vz rntnc vb
    wwwweeeevvvv    oooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuuttttvvvvumrtn u,tmc hf l,skunn rnuk ouen iht lmrtn rnta rjt :kwwzu

uk vnk l,skunn rnta rjtna ,uaevk ah if unfu ?u,skunn od tmuh tuv vbv
vnu 'kkfc uhct ,hc hrv u,skunn ejr,vk vuymba rjtn hf lhct ,hcn rnuk

 /ufrs hp kg ohrcsv rtcna e"jvutc oa ihhughu ?lhct ,hcn urntc ;hxun
lrc,h ubumr ,buuf hf ',urusk znr vc znrb hf 'if od rnuk ah rapt lrscu     
rutv rntnfu /ohgar vhabt uhva ouenv vzn ubhct ovrct e,b,ha tuv 'vz huuhmc
tku vhrt ,bufac ost rush okugk k"z ornut lrs kg 'l,skunnu :kwwzu wev ohhjv
vzu /ohkekuenv ovhagn rjt lanh tka hsf 'tuv rcsv ogyu /f"g ohgar og rhgc
ejr,vk ks,ah hktrahv ahta 'ubhhvu ',urusk od vhvha ,wwhav .pj vagnv
ostvk ,uruvk hsfcu /ovhrjt ufanh tka hsf 'vru,v ,gsf o,gs ihta ohabtn
vru,v vc,f 'vausev vru,ca vrurcv vpeavvk vfzha hsf uk rucha lrsv ,t

/lfk vfzhu ostv vagh rat rcsv znrb vc hf 'rsxv vz
ugrzk vrxn t"fu 'rusk rusn vrxnb vru,v hf ,gsk ostv kg kyun vbv hf      
thv uh,uctn kchea vpurmv vbuntvu u,peav hf ,gsk uhkgu 'uh,uctn vkcea hpf
ostv kg kyun f"gu ',uct ,ruxnc huk, vru,v ouhe omg hf 'hbhxn vru, uhcdk
iunvv ,gs hf ,gsk uhkg kyun lshtnu /ovh,ucegc ,fkku uh,uct hagnc ecs,vk
'vhrjt lanh kck rhvz ,uhvk uhkgu 'vru, ,gsn lphvv tuvu 'oh,c hkgc ,gs tuv

 iuak) u,bhsnu urhg habt ,gs rjt lanb ,uhvk ost ka ufrsn hfoooowwwwwwwwccccnnnnrrrrvvvvwkv 
tka hsfc 'ohhbunvv uktn e,b,vk ostv ,sucg ,khj, f"gu /(t"v u"p ,ugs
'wlmrtnw urntc cu,fv ,buuf uvzu 'o,gsc uh,uctn kchea vpurmv u,peav crg,h
hf 'ejr,h tk ihhsg uhcure ,gsn lt /umrtca og iunvn ejr,vk uhkg vkhj,ca
,gsn vc crg,b ohbav oga if,hu 'uh,uct od ova ovh,uctn uarh uhcure ,gs
inu 'ovh,uctn ukcea vn ,t o,gsn rrcku ofj,vk uhkg vkhj,nu 'iunvv
cu,fv rntnc znrb vzu 'iunvv ,gsn ejr,na unf ejr,h vc crg,ba ,kuxpv
uh,uct ,gs rrhc odu 'iunvv ,gsn ejr,b rcfa rjt vzu 'wl,skunn w,ch,c
tk 'uhcure ,gs ,t rrhc rcfaf zt od lt /ovca ,kuxpv in ejr,h zt 'uhcuren
thv hf 'ovh,uctn ovh,uctu 'ovh,uctn ukcea vn rrck uhkgu 'uhruv ,gs ,t jhbh
uk ihta ;t kgu 'inzv og ohdhx vc ukpba if,h uhct ,hcn od lt ',nt ,ru, f"d
vc ukpba ohdhxv ,men rrck uhkg kyun 'rcs ka upuxc 'okugk uh,uct ,gs jhbvk
grv curhgnu 'iunvv ,gsn e,b,v rcfa rjt 'vburjtc tuv z"f lt 'inzv og
vhv, ztu 'uaruac od crg,ba ohdhxv ,men rrck od uhkg kyun zt 'uhcure ,gsca
 /vburjtc thva 'wlhct ,hcnw urntc cu,fv znrb vzu /vru, ,gsf vrurcu vfz u,gs
,hc v,hva uh,uct ,hcn vnutn kche tk hf 'vz lhha vhv tk ovrct kmta ;tu    
/rsxv vz kg ohrcsv uc,fb lrsv z"g thv ,urusk vz rntn ouhea rjtn n"n 'd"ug

kt lhct ,hcnu l,skunnu lmrtn lk lk orct kt wv rnthu
 wudu ltrt rat .rtv(t-ch)iucaj kf tkk wv rcs ouhe - 

    `.rtv ktw 'rjt rcs" '(ws ,ut '[rcuc ,tmuv] tnujb,) arsnc t,h
(wj c"k ohkhv,) cu,fv rnta vz 'hcrc ivfv vhfrc wr rnt 'wltrt rat
wv uhkt rchs ratf orct lkhuwa iuhfu /"wlk, uz lrsc lrutu lkhfatw
wudu runahu 'hkuec ovrct gna rat cegw uh,usut wv rnt '(ws c"h ,hatrc)
.rtv kt wudu lk lkw uk h,rnta vn ,t ohheawa ubhhvu '(wv u"f oa) wh,ru,

 aurhp) wltrt rathhhhbbbbuuuueeeezzzzjjjjvvvvrcsk vhtruw cu,fv ,buuf vza jhfun oda 'oa 
 /(wvtruv iuakn tuv wvru,w kfa 'wrjch lrsc ubruhw ifu 'wlk, uz lrsc lrutw

'wkusd hudk lagtu///lk lkw rntbfu 'ktrah og ,shkk vnrd uz vfhkv 'vbvu     
og ka ,hsh,gv u,dvbvu u,fhkv lrs kg vrun uz vfhkva 'rnuk ah f"tu
unfa 'wlk, uz lrsc lrutu lkhfatw ouan vc ah vz smn od lfcu 'ktrah
tkk ovrct lkv hrva 'iucaj kf tkk wv rcs ouhe oak thv uz vfhkva
 /iucaj kf tkk wv rcs ,t ohhek r,uhc ks,avk h"bc kg if 'lkh itk gsha

 arhpa unfu 'lf ohdvb,n ova ubhmn iftu      iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnn    ttttrrrrhhhhppppaaaa    rrrrhhhhttttnnnn    hhhhccccrrrr
kkkk""""mmmmzzzzvnhnav tb ycv uk rnthu 'vmujv u,ut tmuhu" (wv u"y oa) cu,fv ,t 

tb ycv" '"lgrz vhvh vf uk rnthu 'o,ut rupxk kfu, ot ohcfufv rupxu
rupxk kfu, tk hf atrn v,t gsuha ,urnk - ohcfufv ,t rupxu vnhnav
khj,,u vnhnav yhc, ifta hbt gsuh 'n"n 'wo,ut rupxk kfu, otw - o,ut
if - wlgrz vhvh vf uk rnthuw 'iucaj kf tkk hrcs ohhek hsf o,ut rupxk
,kufhv ,shnc wv rcs ohhek iumrv ,t ussnh tka 'lgrz kmt od vhvh

c wg) "iumrv ,shnc ,kufhv ,t tkt 'unhhekwwwwrrrrhhhhttttnnnnvvvv    rrrruuuutttt    hhhhmmmmuuuummmmhhhhbbbbwwww,upxuv '
/(wv u"y ,hatrc ',hatrc anujk

 rthca unfu 'urcs ,t ohhek oshc wv ghhxh 'lf udvb,h ratfu     oooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuuttttcccc
wwwweeeevvvv'"uh,uumn kf ,t runaku///ouhv lrhntv wvu" (j"h u"f ohrcs) cu,fv ,t 

ktrah vagnc cu,fv oara 'wvk sucfv htb,n tuv vz rcs tkv" vaeva
uhypanu uh,uumnu uheuj runaku///ouhv ,rntv wv ,tw euxpc rntba unfu 'wvk
ezjh wv hf 'vmrh" 'cahhu '"ktrahk wvna ohrcsc urhfzvk ouen vnu 'wudu
'runak umpjha odvu 'vz rcsk ohfuz kufv tk hf ',uumnv kf runak ,ugurz
dha, tk ,uumnvn ekjk dha, otu 'osh dha, tk inszh otu 'oshk inszh tk
wv ,t"a iuhf '"uh,umn kf runak lrhntv wv hf itf rntu ',uumnv kfk

 /iucaj kf tkk "wudu uhypanu uh,uumnu uheuj runaku /// ouhv ,rntv
 ahrc c,f vz lrs kgu     wwwwvvvvbbbbuuuuhhhh    uuuubbbbhhhhccccrrrrkkkk    vvvvccccuuuuaaaa,,,,    hhhhrrrrggggaaaawwwwhcdk '(wt ,ut wt rga) 

iht ratf ohcak wv ruzgh hf 'vru,c rtc,vu" 'vcua,c rzujk heuktv rzgv
,cauw rntba 'u,cvt ,kgn dhavk vrvy jur ocrec asjhu ',dan ogcy sh
lheukt wv ,t vcvtk lgrz cck ,tu lcck ,t lheukt wv knu///lheukt wv sg

 /"wufu wlapb kfcu lcck kfc

"yuk vben hgr ihcu orct vben hgr ihc chr hvhu" - “An argument arose between the shepherds of Avraham and the shepherds

of Lot.” Three times daily, we conclude the Shemona Esrai with the words: "ubhkg ouka vagh tuv uhnurnc ouka vaug" - but
before we do, we take three steps backwards. This is to remind us that when a machlokes seems to be brewing and an
argument is about to break out, we would do well to take three steps back and thereby diffuse the situation and cause

shalom - peace. If we distance ourselves from machlokes, peace and harmony will reign in our homes. 
     We learn this concept from Avraham Avinu and his nephew Lot, who were both wealthy men who loved each other. A
disagreement started when Lot’s shepherds allowed their sheep to graze in the fields of others while the shepherds of
Avraham refused to allow this because of vkhzd - stealing. Avraham told Lot: “Let there not be an argument (vchrn)
between me and you, between my shepherds and your shepherds.” He referred to the argument as a "vchrn" using the
feminine form, instead of "chr" which is the masculine form. This was to denote that just as a woman has the ability to give
birth and produce offspring, so too, a machlokes can ultimately “give birth” to even greater strife, running rampant and
producing many more fights. Avraham Avinu was telling his nephew that a fight between their shepherds will eventually blow
up into an argument between themselves as well - "lbhcu hbhc". The only way to stop this from happening was for them to

separate from one another -  "hkgn tb srpv". He taught us: "oukf iht ouka iht ot" - “If there is no peace, there is nothing.”

lurc ,hc (3) d:sxr vfkv ruthc ihhg (2) df:yg (1)
vcua,  vfkvc sucfu ,uheb rpxc (4) [cf:d ohtukhn]
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Mazel Tov to Dr & Mrs
Yaakov Kiffel and Mr & Mrs

Dovi Hollander on the
Aufruf and Marriage of their

children, Eliezer and
Devorah. May they enjoy

Nachas and Simcha always. 
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lynp: At the ripe old age of 75, Avraham Avinu was told
by Hashem to go to the Holy Land, and thus began a series
of travels that would take him across the length and breadth
of the land. But far from sightseeing, Avraham moved from
place to place with a clear intention in mind: his purpose in   

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (25)

Repulsive Smells: Follow-up Question. A number of weeks
ago, we discussed the idea that if one is in a place where there
exists a bad smell not due to rotting food or human waste
(which is a form of rotting), he is permitted to say holy words.
An example of this would be if a person is repulsed or
sensitive to the smell of ammonia or chlorine, he can still say
holy words. One of the readers inquired as to the source of this
leniency in halacha, and I am happy to provide it. The
source(s) is indeed interesting and can enlighten us to a few
other examples where we can apply this leniency. 
Source of the Leniency. The Mishna Berura (1), in the name
of the Chayei Adam, mentions a product known as “Itran.”
This is a type of tar-like product that is extracted from certain
trees, and when it is cooked, it produces a terrible oil stench (2).
This is not due to any rotting, but is rather the natural scent of
this item, and therefore does not prohibit saying holy words.
Additional Cases: Human Odor. Other poskim (3), including
R’ Chaim Kanievsky Shlit’a (4), rule that if a person is sweaty
from exertion, his natural body odor does not prohibit saying
holy words. The same ruling would apply to a person who has
not bathed in a few days. R’ Chaim Vital ZT”L (5) writes
similarly regarding bad breath. The proof for this leniency (6) is

CONCEPTS IN AVODAS HALEV

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN

life was to spread the word about the Omnipresent G-d that
controlled the world. And he succeeded to an amazing
degree. Wherever he went, he added “souls” who learned to
recognize the greatness of Hashem. He was the consummate
“traveling salesman.” What was it that he was selling? G-d.

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

is brought from an action that was done in the Bais Hamikdash,
where the feathers of sacrificed pigeons were burned on the
altar (see Rashi zh:t trehu) even though it caused an odious
smell. Of course, all sorts of holy words were being
pronounced in the same area by the kohanim who were making
berachos on their Avodah mitzvos, the levi’im with their
singing of Tehillim and the like, and the regular people
(Yisraelim) saying viduy. We see that this leniency applies to
bad-smelling smoke, and therefore, to repulsive odors as well.
Additional Proof. The Gemara (7) states that one should not use
grass that has a bad odor as schach on his sukkah, because the
smell might cause him to leave the sukkah and end up eating out
of the sukkah. What is interesting is that the Gemara does not say
that it is prohibited because he won’t be able to say the holy
words of berachos, Kiddush, Bentching, etc., in the sukkah.
Similarly, regarding Hilchos Shabbos, the Gemara (8) teaches
that that one should not light Shabbos candles with Itran (see
above) because it produces a bad smell and might cause people
to leave due to the smell without eating their Shabbos meal, or
they will eat in the dark. Therefore, we see clearly from these
examples that the Gemara only prohibits for these reasons and
not because of the holy words (Kiddush, Bentching) that must be
said at the place of the meal.
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A Wise Man would say:
     “It’s less important to have lots of friends, and more important to have real ones.”             



 //// stn vcrv lrfa lk idn hfbt orct trh, kt(t-uy)
    In our Shemona Esrai, we begin by mentioning each of our forefathers - our Avos - but we end the first paragraph with the
words “Magen Avraham,” which refers only to Avraham Avinu. Why is his merit mentioned and not Yitzchok and Yaakov?
     R’ Akiva Sofer ZT”L (Daas Sofer) explains that, as we know, the world stands on three pillars: Torah, Avodah and
Gemilas Chassadim. However, all of them need chessed to be truly valuable. One should not keep his Torah to himself, for
someone who learns Torah with others is doing a great chessed and this truly beloved to Hashem. Certainly with Tefillah, one
must do chessed by sharing the pain of others and davening for them. Tefillah without chessed is simply not complete. 
     Yaakov Avinu is the pillar of Torah; Yitzchok is the symbol of Avodah; Avraham is the paragon of Chessed. Each one is
valuable in his own right. This is why Rashi says: "okufc ihn,uj uhvh kufh" - we could have ended the beracha with all of the
Avos, however, "ovc tku ihn,uj lc" - Hashem chose to end it with Avraham Avinu. Why? Because in order for blessings to
permeate everything we do, in Torah or Tefillah, it must be done with chessed. Without chessed nothing is complete. 
     The greatest strength of Am Yisroel is our unity. Independently, we only have the power of the individual, but when we
stand united, when we do chessed for another Jew, we have the beracha of Hashem upon us. R’ Simcha Bunim of P’shischa
ZT”L said that when he was little he learned an important lesson from his Alef Beis Rebbe: When you put two yuds (or two
yidden, Jews) together it spells out the name of Hashem! Because Hashem dwells among Jews who are united with chessed!
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 wudu orct ,t h,ragv hbt rnt, tku lk rat kfn jet otu kgb lura sgu yujn ot(df-uy)
     One of the benchmarks of a true Tzaddik, a gauge that separates the “the men from the boys” is ... money. Just as
Avraham Avinu refused to accept a “shoestring” from the king of Sodom, an ",nt aht" is one who is not influenced, excited,
nor does he take advantage of situations where there is potential for financial gain. An even higher level is when the gains to
be had are so miniscule, so small that it would not even register on an average person’s radar as an ill-gotten gain, yet for a
Tzaddik, the fear of financially benefiting from his position and stature, or through “nisht glatt” (not straight) ways, no
matter how diminutive, is something he distances himself from. This concept can be highlighted by the famous story of the
Chofetz Chaim ZT”L, who after finding someone willing to deliver a letter in a distant city, would reach into his desk,
remove a stamp, and rip it into pieces, because he did not want the government to lose out on the cost of a stamp.
     The following is a story that left a powerful impression on a young sixteen-year-old bochur learning in the renowned
Yeshivah Gedola of Montreal. Due to Quebec’s laws on the resale of alcohol (it is sold only through government-owned
retailers, with a limited kosher selection), many Rebbeim in the yeshiva would ask their out-of-town talmidim to buy them
wine and bring it from the United States upon their return from bein hazmanim (vacation). The Rosh Yeshivah, R’ Mottel
Weinberg ZT”L, asked the young bochur, Heshy Weinberger, if he could please bring him two bottles of wine (the legal
limit one may bring across the Canadian border), and he would pay him back when the new zman begins. Heshy was more
than happy to oblige. In fact, his father worked in the kosher wine industry, and his parents often showed their appreciation
by presenting his Rebbeim with gifts of this nature throughout the years. He knew this would be a perfect opportunity,
albeit small, to offer a token of their gratitude to R’ Mottel, as they had absolutely no intention of taking money for it.
     The day before Heshy was scheduled to go back to Montreal after the Sukkos vacation, his father gave him two bottles
of wine, and reiterated that under no circumstances should Heshy take money from the Rosh Yeshivah, “no matter how
hard he tries to give it to you.” Heshy assured his father that he would remain steadfast in his refusal.
     When Heshy was welcomed into the Rosh Yeshivah’s office on the first day of the new zman, he cheerfully placed the
two bottles on the desk in front of him. R’ Mottel smiled and thanked him, inquiring how much they cost. Heshy shyly
mumbled that his father “works in wine” (not that it mattered) and as a small token of appreciation, he wanted his son to
give these bottles to the Rosh Yeshivah. R’ Mottel replied that he had asked for a simple favor, and this was not to be a gift. 
     “Rebbe, it really isn’t much, they don’t cost a lot,” Heshy answered, thinking that he would convince this Gadol, whose
convictions he would soon find out, were unwavering. “It makes no difference what they cost,” R’ Mottel answered patiently,
“I was the one who approached you, and my intention is to pay you for this favor. You cannot turn this into a gift!” 
     “But my father gets it for cost price,” Heshy argued, but to no avail. They “quarreled” a bit longer, and Heshy saw that
he wasn’t going to win. Finally, he said he will take money, thinking that at the very least, he will undercharge. “It cost $3
a bottle,” he announced. With his famous fiery voice, R’ Mottel exclaimed, “You know, last week, Schwartz’s Plumbing
did a job in my house. He installed new toilets and sinks. I asked him to send me a bill, which he did. You know what he
charged me? $120 ! Could you believe it? $120! People think I don’t know prices! I let him know that he can’t charge me
so little!” He looked at the wine, and then looked Heshy squarely in the eyes, “People think I don’t know prices ....”
     The very next morning, right before davening, as Heshy was sitting in the Beis Medrash with his Tefillin on, the Rosh

Yeshivah walked in. As he made his way to his seat up front, he detoured left to where Heshy was sitting and as he
approached, extended his hand to shake Heshy’s, to which the boy confusingly complied. He then felt paper material
transferring from R’ Mottel’s palm into his. “Rabbeinu Tam writes that a person davens with much better kavanah with
money in his pocket,” he said, and walked away. Heshy looked in his hand and found money for the full retail value of the
two bottles of wine.

trnn hbktc ifa tuvu hrcgv orctk sdhu yhkpv tchu
  orct ,hrc hkgc ovu rbg hjtu kfat hjt hrntv(dh-sh)

     Rashi quotes the Medrash who maintains that the "yhkp"
- “Refugee” who escaped and came to inform Avraham of
Lot’s capture, was the giant Og, “who escaped from the

Generation of the Flood (by hanging onto the top of

Noach’s ark).... And he (Og) intended that Avraham should

be killed (while in battle) and he would marry Sarah.”

     It is amazing to note the contradiction that is Og. On the
one hand, he appears to make an extraordinary effort to do
chessed (kindness) with his dear friend, Avraham Avinu, by
traveling a great distance, through a war zone, in the midst
of conflict, at tremendous risk and sacrifice to himself, to
inform Avraham of his relative’s capture. And yet, once we
know the true intent behind his monumental efforts to
rescue Lot - to get Avraham killed so he can take Sarah for
himself - we realize that Og was no more righteous or
virtuous than the kings who captured Lot in the first place.
So who is he? Will the real Og please stand up?
     Indeed, Og the Giant, was an individual who knew and
recognized chessed when he saw it, however, he never
internalized the concept and was totally removed from
performing acts of kindness. R’ Tzvi Hirsch Marinover
Shlit’a explains that this is what Rashi is coming to tell us.
Og was a refugee who cheated death during the Mabul by
hanging onto the outside of the ark. He could look inside
and see how for one full year, Noach and his family were
fully absorbed with acts of chessed. Day and night, caring for
and feeding the animals, Noach spent every waking moment
doing kindness and the inside of the ark was transformed
into a virtual floating fortress of chessed. But Og was on
the outside looking in. He saw chessed, but he never
absorbed chessed into his being. He knew what it was, but
it wasn’t a part of him, like Noach and his sons. Thus, he
could make an act look like true kindness and mercy, but in
reality, his ulterior motives were far less altruistic. 
   EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

ohcffv rpxu vnhnav tb ycv rnthu vmujv u,t tmhu
 wudu lgrz vhvh vf uk rnthu o,t rpxk kfu, ot(v-hy)

     If someone would tell you to go outside and count the
stars, unless you had a particular interest in astronomy and
the like, you would simply not bother. Obviously, you
cannot count the stars in the sky. Yet, Chazal tell us that
Avraham actually started to count them! This is symbolic,
says R’ Meir Shapiro ZT”L, of one of the characteristics
that would be a feature of Klal Yisroel, Avraham’s
descendants: when something looks impossible, beyond the
reach of human ability, a Jew will try to do it anyway. We
think that many of the challenges and trials with which we
are faced are beyond us, yet once we put in our own effort,
we are given help from above to complete the task. 
    A certain blind Jew once came to a Rav and handed him
two volumes of Chiddushei Torah (novellae) he had written
before he became blind. The blind man told him to turn to a
certain page where he will find the very last insight he had
written before he became blind. The Rav asked him what he
meant by his “last insight,” and the man replied that he had
been working on these volumes for years until he finished
this particular insight and said to himself, “I’ve been
working on this for too long. I’m too old, it’s time for a
break.” Within a very short time, his eyes totally dimmed
and he became blind. He went to a doctor, who examined
him and said, “You should have been blind ten years ago!
Your eyes are terrible! I cannot understand how this didn’t
happen sooner.” While it may have baffled the doctor, R’
Meir Shapiro explained that as long as this Yid wrote down
his thoughts, Hashem gave him the gift of vision for another
day. When he said, “Enough is enough,” he lost this strength. 
    Counting the stars is symbolic of the power that Avraham’s
descendants would have, to take the initiative even where it
seems impossible. As the Navi writes (tk-n vhgah): “He gives

strength to the weary, and abundant might to the weak...but

those whose hope is in Hashem will have renewed strength.”

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: A hunter was once setting traps in the forest. He
employed various mechanisms to catch different types of
animals. He spent many hours on each trap, constructing it,
placing it in the just the right spot and concealing it for
maximum effectiveness. One trap he placed in an overgrown
thicket, another next to a large tree, while a third he laid on
the ground and covered it over with leaves and brush.
     A person observed him and asked why it was necessary to
prepare so many traps in so many different places. The
hunter responded, “With each separate trap, I hope to catch a

‘velvele’ (wolf) here, a ‘berele’ (bear) here and a ‘hershele’
(deer) here. I need many different snares to catch each one.”
   The Chofetz Chaim, who was famous for continuously
traveling from town to town selling his seforim and teaching
the laws of Lashon Hara, said, “Just like the hunter, I, too,
run from place to place selling my seforim. My goal is to
likewise chap a Reb ‘Velvel’ in this city, a Reb ‘Berel’ in that
town and perhaps a Reb ‘Hershel’ in another village. Each
individual Jew is special and it is my fervent hope to ‘catch’
each one and bring him closer to Torah and mitzvos.”


